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Zapisem naj Se to, da smo se v dolino vracali ravno na dan
sv. Filipa in Damjana in da je bila tisti dan Gospodova nedelja.
Moje potovanje potemtakem ni bilo tako dolgo, kakor sem pri-
¢akoval takrat, ko sem odjezdil z Visokega.

Kjer smo jahali mimo hi§, so dekleta, katera so sedela pred
temi hisami, vstajala, ko so me spoznala in ko so opazila, da je
na konju za a mano sedela mlada Zenska, kar v nasih krajih ni
bilo v navadi. Tudi na visoskem dvoristu, ko sem prijezdil tja,
se je zbrala druZina, in brat Jurij se ni malo za¢udil, ko je moral
najprej pomagati mladi deklici, da je mogla s sedla na tla.

Agzlt__ ni veliko p_rlnesla s sabo: culico cunj — ka\pr pra-
v \}me nas — rdea lica in dobro vol]o, pomagatl pri delu.

Moja dusa pa je bila odreSena od velikega bremena, ko sem
imel pod svcuo streho mlado dekllco in ko se _je tako izpolnila

e se ne motim — v takih reteh se v teh casih lahko do-
godi pomota — je bila Agata tedaj stara morda sedemnajst let.
Imeli smo jo za svojo in pri mizi je sedela tik mene, da bi druZina
ne mislila, da je tuja in samo posel pri hisi.

Stanovala je zgoraj v mali ¢umnati, in z bratom Jurjem
sva ji prepustila vse, kar je bilo ostalo po materi, tako da je
zivela kakor Zivi hti, ki se je rodila pri hisi.

Agata Schwarzkobler! da bi Bog blagoslovil tvoj prihod pod
naso visosko streho! (Dalje prihodnji¢.)

e e .

Ivan Albreht:

Zalost.

Koliko nas je? — 0O, da bi nas hotel kdo
enkrat presteti

in da bi mogel ves svet razumeti,

ka; se prav: ubiti edino

eno samo nedolzno srce'

At i Y

Pri nas pa je toliko src poteptanih
kollqu v gorah je s_trug razoranih,
kadar spomladl divjajo vode —

e L e —
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Dr. G. Cremo3nik:

Svetozar Corovic.

Dne 17. aprila 1919. je umrl v Mostarju, kjer se je rodil 29,
maja 1875., znani srbski pisatelj Svetozar Corovié. NaSemu
svetu bo najbolje poznan po svoji drami JZulumcar®, ki so jo
zadnji tas vetkrat igrali v zagrebSkem gledalistu in ki spada med
stalna dela repertoarjev balkanskih odrov. Drugate pa je tezko
vsega skupaj deset Slovencev, ki bi ga poznali kot pisatelja in
gotovo ne pet, ki bi ga poznali vsaj za silo dobro. Pri nasih
biviih razmerah to tudi ni ¢udo. Slovenec polpretekle dobe je
tezje prisel do knjig, ki so se tiskale v Mostarju ali v Beogradu,
kakor do onih, ki so se tiskale v Leipzigu ali v Berlinu. Druga
ovira je bila lenoba, ki je branila, da bi bil Slovenec premagal
neznatno teikoto cirilice, ki bi mu bila odprla svet, njemu sicer
tako soroden, v svojem Zvljenju in v svojem Custvovanju pa
veasih vendar tako tuj.

0 Corovidevem zunanjem Zivljenju se da pripovedovati zelo
malo. Ote mu je bil precej premoZen trgovec v Mostarju, ded
pa kmet v Ljubinju. V Mostarju je Svetozar obiskoval ljudsko
in trgovsko Solo — Slovenec mora vedno paziti, da ne zamenja
nase trgovske Sole z bosanskimi; bosanske namre¢ po svoji visini
ne dosegajo niti nasih mestanskih Sol. Po dovrseni trgovski Soli,
v kateri je eno leto imel za uditelja znanega pesnika Silvija
Kranjtevi¢a, poznejsega ravnatelja sarajevske trgovske Sole, vstopi
Corovié v trgovino svojega oteta. Toda trgovec je postal samo
toliko, da je iz dnevnega obCevanja temeljito spoznal duso in
miSljenje mostarskih trgovcev in trgovstva, milijé, ki ga je v svojih
" poznejiih érticah slikal najraj$i in najbolj plastitno. V ostalem
pa se je Ze v zgodni mladosti vrgel v literaturo in ji ostal zvest
do konca — ne, bolje reteno, do izbruha vojne. Vojna ga ie
zlomila. Svoje srbstvo je platal tudi on, kakor tiso¢i drugih,
zelo drago. Prve mesece vojne so ga vlatili kot talca sem in
" tja, v netloveikem stanju je moral spremljati transporte iz enega
kota deZele v drugi, vedno si svest, da ga lahko zadene usoda
tolikih drugih talcev, namret da ga za najmanjSo stvarico obesijo
na najbliZnjem prikladnem mestu. Pozneje je moral k vojakom.
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Sicer so ga vsled bolehnosti kmalu odpustili, toda ne ve¢ nek-
danjega pretemperamentnega Corovica. Netloveike muke njega
samega in njegovih sotrpinov so ga telesno in duSevno potrle
in doseZeni ideal mu ni mogel vrniti, kar mu je vzelo trpljenje.

Njegovo knjiZevno delo je po obseinosti v razmerju s Ste-
vilom njegovih 44ih let ogromno. Kvantitativno bi se lahko
meril s Cankarjem. Sam pripoveduje, da je zalel Ze s 14 leti
posiljati otroske pesmice v razne mladinske liste. Devetnajstleten
je izdal zbirko otroSkih pesmic ,Poletarke“ (Mostar 1894). S to
edino zbirko pesmic pa se je poslovil od verza in zatel pisafi
Crtice iz mostarskega in hercegovinskega Zivljenja. Izdajal jih
je navadno v leposlovnih listih, v ,Zori“, ki jo je s svojim svakom
Alekso Santiéem in z Jovanom Duéicem izdajal v Mostarju od
1. 1896. do 1901., pozneje pa v vseh boljSih srbskih knjiZevnih
revijah (Delo, OtadZbina, Srp. KnjiZ. Glasnik i. t. d.). Navadno
je pozneje po nekoliko ¢rtic zbral v posamezne zbirke in teh zbirk
je izSla prece] dolga vrsta: [z Mostara (Beograd 1895), Iz Her-
cegovine (Beograd 1896), Iz moje domovine (Mostar 1898), Crtice
(Mostar 1901), U c¢asovima odmora (4 zv., Mostar 1903, 1904, 1906,
1910), Moji poznanici (Mostar 1909), Komsije (Sarajevo 1912) in
konéno Zapisci iz kasabe (Beograd 1900).

Razen teh zbirk crtic, v katerih leZi vse najlepSe, kar je
Corovié napisal, je izdal devet daljSih pripovedk oz. romanov:
Markov grijeh (Beograd 1896), Kroni mir (Mostar 1897), Razoreno
gnijezdo (Mostar 1898), Zenidba Pere Karantana (Mostar 1905),
Majéina Sultanija (Beograd 1906), Sfojan Mutikasa (Mostar 1908),
Jarani (Novi Sad 1913), Divljak (Beograd 1913) in U delijama
(Zagreb 1919).

PoskuSal se je kon¢no tudi v drami. Nekoliko strastnih,
liriéno-dramati¢nih slik (n. pr. ,On“, ,Adembeg*, ,Ptice u kafezu*
i. t. d.) je izSlo v zbirkah njegovih értic; pravzaprav niso dru-
gega, kakor dramatizirane crtice. Razen teh pa v samostojnih
knjigah: Dvije saljive igre (Mostar 1899), Aj$a in Zulumdcar (Du-
brovnik 1913).

*
e %

Usoda Coroviéa kot pisatelja je ¢udna, imel je s pisatelje-
vanjem nesre¢o. Za ene je pisal dvoje in troje desetletij pre-
zgodaj, za druge pa ravno za toliko prepozno. Ne smemo namreé
pozabiti, da srbski del naSega naroda po svojem pojmovanju in
custvovanju ni in Se nekaj desetletij ne bo enoten. Beogradtan
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ali Srb iz nekdanje kraljevine Zivi Zivljenje Evropejca in cuti in
misli v neki doloteni distanci vsaj priblizno enako ¢loveku, ki
Fivi v zapadni Evropi. Bosanec ali Hercegovec pa zivi Se v drugem
veku. Ne smemo reci, v srednjem. To bi bila nekoliko prekruta
sodba. Bolj upraviteno lahko retemo, da se je v zadnjih 20ih
ali 80ih letih zatel izmotavati iz srednjega veka — in to iz ori-
jentalskega! — in razmeroma zelo brzo in krepko smotreno sto-
pati v zapad, ki mu je bil Se malo znan, in, ¢e sodimo samo po
pisateljih (Kogtié, Corovié in dr.) Se manj simpatien, deloma ker
#e instinktivno sovraZi vse tuje, deloma ker so bili nositelji tuje
kulture v resnici redkokdaj simpatiéni. To bi bila menda se
najbolj totna in pravitna sodba o nivoju Bosne in Hercegovine.

Svetozar Corovié je padel med ta dva ekstrema v srbstvu
in ob oba je zadel. Staro, recimo polsrednjevesko srbstvo mu ie
otitalo, da se je prevet oddaljil od starega in dobrega, da je sel
e predalet za modernim zapadom. Tako mu na pr. Jovan Grtié
v ,Bosanski Vili“ (let. 1904. str. 75) ocita celé blasfemijo vsled
stavka ,te sam bio mokriji nego Isus na Jordanu®. Za ljudi ala
Grtié je nastopil Corovié za kakih 30 let prezgodaj. Ako bi Zivel
in pisal 30 let pozneje, bi si vsaj z veliko verjetnostjo niti naj-
konservativnejsi knjiZevni list ne upal otitati mu blasfemij vsled
takih smegnosti in soditi pisateljevih umotvorov po Stevilu gra-
mati¢nih napak, ki so tudi samo pogojne.

Modernim Srbom, ki so poleg Coroviéa in sotasno Z njim
titali Ze Cipika in Stankoviéa, je nastopil par desetletij prepozno.
Njihov literarni nivo in okus je bil Ze preko stopnje, na kateri
je stal Corovié in preko katere se ni razvil; to ,zaostalost® so
mu Steli v greh’. Poleg tega v svojih spisih ni bil dovolj nacijo-
nalen, tako da je KoCiéevo ime mnogo bolj znano in uvazevano
ko Coroviéevo, dasi bi ¢lovek prigel v stiske, ako bi moral soditi,
kdo izmed obeh je boljsi. .

Konservativeem se njihova ozkosrénost ne more otitati, ker
si je sami niso svesti in ker bi vsako otitanje bilo bob ob trdno
steno prepri¢anja, pat pa bi se moglo otitati modernim, da niso
dovolj vpostevali niti duSevnega obzorja samouka Corovica, niti
okolice, v kateri je Zivel ves Cas svojega Zivljenja in iz katere
je zajemal. Ako bi ga ne bili sodili po kopitu moderne knji-
Fevnosti, bi bila sodba mnogo ugodnejsa za njega in njegovo delo.

I Glej na pr. kritiko Uroa Petrovi¢a v ,Srp. KnjiZ Glasnikn® knj. IX.
str. 395.

v)‘. .
Y lib.si Digitalna knjiznica Slovenije



Albreht, Ivan. Zalost. 1919, Ljubljanski zvon

Dr. G. Cremo3nik: Svetozar Corovié. 399

Mimogrede naj omenim, da je dr. Glonar zaSel v isto pre-
greSko v kritiki Santiéevih pesmi (Lj. Z. 1919, str. 183); tudi on
meri Santiéa po danasnjem stanju Evrope. Z ozirom na kritika
v Ljubljani je to razumljivo; z ozirom na pesnika, ki Zivi v Bosni,-
pa je to v neki meri krivica. Santi¢evih, Ze po literarni tradiciji
emocijonalno akcentuiranih elementov (krizantema, labud, slavulj
i. t. d.) ni kriv Santi¢ sam in njegova mostarska literarna osa-
melost, ampak kriv je proces duSevnega in kulturnega razvijanja
narodov. Narod, ki je Sele stopil v razvoj svetovne kulture,
ne more naenkrat prevzeti vse viSine do tedaj doseZenih zakladov
kulture, ampak bo v svojih zastopnikih intelektualcih vedno kazal
primerke, ki zastopajo — mnogokrat ZiveCi eden poleg drugega
— prav razlicne dobe, preko katerih je ostali svet Ze zdavnaj
preSel, kazal bo v svojem razvoju, ki traja par decenijev, razvoj
ostalega sveta, ki je trajal stoletja.

Interesantno prasanje, kako se bo v okviru naSe drZave
vrSilo in izvedlo izenaCenje elementov, ki stoje precej dale¢ eden
od drugega, naj Studirajo nasi socijologi in pedagogi. Nam je
dovolj, da konstatiramo, da je Corovié moderen zastopnik perijode,
ki bi jo morali oznatiti kot proslo, dovolj, da povdarimo, da o
Coroviéu ne smemo soditi, kaj je v krogu danaSnje literature,
ampak kaj bi on bil v tistem krogu, v katerega spada. V tem
krogu lahko retemo, da stoji Corovié s &rticami iz svoje po-
znejSe zrele dobe v prvih vrstah, pri Jugoslovanih gotovo med prvimi.
Namenoma sem povdaril s &érticami. Corovi¢ kot pesnik, ro-
manopisec ali dramati¢ar zaostaja dalet za piscem ¢értic iz
hercegovskega Zivljenja. Vetina njegovih pesmic v ,Poletarkah®
je Se nezrelih in okornih. Najbolj od srca mu prihajajo pad
rodoljubne, in uvodna ,Ljubim® bo ostala vsled svoje preprostosti
in iskrenosti, dokler bo Zarke ljubezni Srbov do srbstva, ljubezni,
v kateri nas Srbi visoko nadkriljujejo.

Za dobrega romanopisca manjka Coroviéu mnogo predpogojev.
On zna mojstrsko naslikati kak moment ali kratek odsek v Ziv-
ljenju, toda Ce se loti slikanja celega Zivljenja, mu zmanjka kita,
ki bi naj vezal odsek z drugim, zmanjka mu sposobnosti moti-
vacije notranjega razvoja. Pa¢ pa je tudi v romanih naslikan
milijé, v katerem se osebe gibljejo, z izrazitostjo, da si bolj jasne
ne moremo Zeleti. Vsled milijéja bodo njegovi romani obdrzali
vrednost, celo pridobivali bodo na vrednosti, ¢imbolj se bo ta
milijé v svojem nadaljnem razvoju spreminjal. Predvsem velja
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to za ,Stojana MutikaSo“, v katerem je mostarski trgovski Zivel]
slikan s plastitnostjo, ki ne zaostaja za Cipikovo sliko dalma-
tinskega ,gazde® v ,Paucih“ (Beograd 1909) in pa za Corovicevo
pripovedko ,Jarani (= prijatelji), ki ima par lepih slik iz mu-
slimanskega familijarnega in javnega Zivljenja.

O njegovih dramah bi se moglo reéi pribliZzno isto, kakor
o romanih. Ostale bodo kljub tehni¢nim slabostim vsled zanimi-
vosti kolorita in dejanja.

V dolgi vrsti értic je Corovié sam oznacil prvo knjigo zhirke
,U tasovima odmora“ kot nekak mejnik in s tem dokazal, da zna
opazovati in soditi samega sebe enako dobro, kakor svojo okolico.
V zbirkah, ki leZijo ¢asovno pred prvo knjigo ,Casov odmora®>
torej nekako leta 1895 —1900, je Corovié %e mlad, kar pomeni
lahko mnogo slabotnega, toda tudi precej dobrega. V &rticah
prvih zbirk Se cutis, da je Corovié pisal, ker je hotel pisati,
Cuti§ Se vso mladostno nesigurnost in neizvezbanost. Njegovo
rodoljubje se v teh érticah kaZe v pateticnem izrazu, kar je sicer
domati publiki zelo godilo, kar pa Evropejca odbija, ker ve, da
se najbolj iskrena ljubezen izraZa v najbolj preprostih gestah.

Treba pa priznati, da imajo Crtice iz njegovih mladih let
tudi marsikatero lepo stran, ki jih pri ¢rticah poznejsih let ne
najdemo veé. V kolikor je mladostno negotov, v toliko je tudi
mladostno iskren in to prav slovansko neposredno iskrenost iz-
gublja v svojih poznejsih letih. Ljubezen otroka do starisev ali
starisev do otroka je znal redko kdo slikati tako globoko neZzno,
kakor on v svojih prvih knjigah (na pr. v nekaterih odstavkih
,Markovega grijeha“, ,Za paputice® v zbirki ,lz Mostara® in
,U majtinu zagrljaju* v zbirki ,Iz moje domovine“). Tako iskrenih
stvaric imamo Slovenci zelo malo, menim da samo Cankarjevo
,Mater je zatajil®, Sorlijev ,Odlomek iz Milantkovega Zivljenja*
(Slovan 1916), Novacanov ,Prvi greh“ (KnjiZevni Jug I) in nek
‘globoko prisrfen govor matere svojemu otroku, ki ga je napisal
Miléinski v enem proslih letnikov ,Lj. Zvona®.

Druga simpatiéna stran Coroviéevih &rtic iz prvih let je nje-
govo visoko idealno pojmovanje ljubezni. V ljubezni Corovitevih
oseb je sicer mnogo vet krvi in zdravja, kakor v bolestno sanjavi,
idealni ljubezni Cankarjevih.oseb, v Cistosti in svetosti Custva pa
si je svet obeh precej podoben. Coroviéev mladostni idealizem se
vzdiguje tako visoko, kakor nedoseZno idealno pojmovanje lju-
bezni pri Mantegazzi. V poznejSih &rticah izgublja Coroviceva

v)‘. .
Y lib.si Digitalna knjiznica Sloveni




Albreht, Ivan. Zalost. 1919, Ljubljanski zvon

Dr. G. Cremosnik: Svetozar Corovié. 401

ljubezen idealnost v istem razmerju, v katerem postaja vse bolj
zrela, realna in strastna.

Najboljsa Coroviéeva dela so v Stirih knjigah zbirke ,U &a-
sovima odtora®, ,Moji poznanici® in pa ,KomSije* (= sosedje),
casovno torej desetletje 1902 —1912.. V teh Sestih knjigah stoji
Corovi¢ na visku svojih moéi in spretnosti.

Forma ¢rtic mu je skoz in skoz jako preprosta, brez velike
umetnosti in brez umetni¢enja. Kot predmet si vzame vaZen
dogodek v Zivljenju Cloveka ali pa tipino stran v znataju po-
sameznika — znacaja v celoti ne premore — in ta del Zivljenja
ali to stran znacaja pripoveduje preprosto, toda z veliko spretnostjo
in Se vetjim, prav hercegovsko juznim temperamentom.

Samo tu in tam se najdejo poskusi bolj umetne zunanje
forme. Tako sta ,Ahmetaga® in ,SindZa“ (obe v zbirki ,Komsije*)
po svoji zunanji strukturi popolnoma podobni Tavéarjevi tipi¢ni
noveli ,Cez osem let. Tipiéno je pri tej formi, da uvede pisatelj
Citatelja Ze dalet za kak vaZen dogodek, ki ga naknadno pripo-
veduje vecinoma v obliki reminiscenc glavne osebe. Po teh re-
miniscencah se pisatelj vrne zopet v sedajnost in dejanje ali na-
daljuje (,Cez osem let* in woindza“) ali pa reminiscence same
izzvenijo v toZno sentimentalen akord sedanjosti (,Ahmetaga®).
Branko Lazarevi¢ v ,Impresijah iz knjiZevnosti* pravi o tej formi,
ki se najde pri vseh pisateljih Maupassantovega ali éehovljevega
kova, ki pa je seveda mnogo starejsa, da Se vedno ni dolgotasna,
toda da se pocasi Ze ¢uti dolgo¢asnost.

Pri Coroviéu se najde tudi forma, katere najbolj§i mojster
je Cipiko. V tej vrsti pisatelj pripoveduje dogodke, jih stopnjuje
do viska dramati¢nosti, bodisi liricne (Cipiko), bodisi epitne (Co-
rovi¢), toda konca nam ne da. Misliti si ga moramo sami. Ta
odsekan, nedovrSen konec, pravzaprav rtica brez konca, ustvari
v braveu ¢udno razpoloZenje. Za¢udenje, da smo Ze pri kraju,
veselje, da si reSen sofustva z osebami za korak prej, ko si pri-
Cakoval in nevoljo, da ti pisatelj ne pripoveduje tega, kar si
mora$ sam nadaljevati. Crtica zapusti za seboj ustvo neke po-
sebne skladne neskladnosti, neke rafinirano ubrane disharmonije.
V Corovidevih ,Pticah u kafezu“ (U ¢asovima odmora, 4. zv.)
odide stari Salih-aga v mesto, da nakupi daril za svoje tri Zene
Munto, Fatimo in Zibo. Mlado Zibo si je dovedel Zele pred
kratkim. StarejSa Munta in Fatima jo skuSata utolaZiti in spri-
jaziiti z usodo mlade Zene starega moZa. Ona pa v divji Zalosti
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toguje za svojo izgubljeno, prodano mladostjo, besno zaéne trgati
s sebe vse, kar ji je Salih-aga daroval, strastno si zaZeli dekliske
svobode in pesmi in ljubimkanja fantov, katerih smeh se Cuje
z ulice v zaprto in zamreZeno sobo. V tem se Salik-aga vrne
s krasnimi darili. :

Salih-aga: (Ogrli je i privuce na Siltu). Sidi kod mene, metni
mi glavu na prsi i ¢uj kako srce bije! ... Ja ¢u te uciti sevdahu,
kumrijice, jer... jer si ti dite, pa i neznas za sevdah! (Poljubi je).

Ziba: (lzvija se i stresa kao da se gadi). Uh! ...

Salih-aga: (Strogo). Sta je? ...

Ziba: (Uplaseno). Nista ... Nije nista... (Pokorno mu
spusti glavu na rame, dok se na polju opet cuje graja, smijeh i
pjesma momacka.)

In to je konec. Sedaj si lahko dejanje sam nadaljujes, Cisto
po svojem okusu: da mu je Ziba ubezala, da je svojevoljno
umrla, da se je udala svoji Zalostni usodi, kakor reteno, nadalje-
vanje je mogoce ¢isto po individualnem okusu bravea. V slovenski
literaturi ne poznam sli¢no zgrajenih &rtic. Tudi pri Coroviéu so
izjema. Ce razen omenjene vzamemo Se ,Pustenica“ (U tas.
odmora IL.) in ,Stari mehandzija“ (U ¢as. odmora IV.), smo menda
nasteli vse. Drugate pa Corovi¢ redno izpelje osnovo preko
stopnjevanja in viska do esteticno zadovoljivega konca in efekt-
nega odhoda oseb z odra.

Notranja sila Corovica pripovedovavca, mot, s katero obvlada
snov, pripoveduje dogodke, portretira osebe in slika njihov milijé,
sila, s katero vlete ¢Citatelja, da mu mora slediti in da mu rad
sledi, je wvelika in zna jo dobro rabiti. Neprisiljeno se niza
dogodek na dogodek, naravno se vrstijo osebe za osebami, ¢utis
Se sicer vedno pisatelja z vsem ‘njegovim temperamentom v értici,
toda kar je glavno, nikdar se ne zadenes ob njega. VKkljub pri-
sotnosti se vedno drZi v preracunani ali prirojeni diskretni razdalji.
Do olimpijsko visoke oddaljenosti in vzviSenosti Cipika nad
svojimi ¢rticami se Corovié ni povzpel. Cipiko pripoveduje veselo
snov, toda ¢itatelj ¢uti samo to snov in ni¢ drugega; pripoveduje
tragicno istotako; slika morje in dalmatinsko zagorje in citatelj
vidi so¢no, mnogobarvno sliko, toda ne vidi in ne ¢uti mojstrove
roke. Pri Coroviéu @itas, kako je Turfin pijantek opijanil celo
svojega hodZo, ki ga je hotel spreobrniti in ¢utis, da se pisatelj
sam ob svoji crtici diskretno porogljivo smehlja, Citas pretresljivi
opis beraike bede in ¢uti¥, da se je Corovié sam z diskretnim
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'sotustvom lotil od svojega lastnega opisa. Cipiko kraljuje nad
strastjo, ki preveva njegove osebe in njegove &rtice, Corovica pa
ta strast potegne za seboj — toda nikdar toliko, da bi bravec to
obcutil kot neprijetno vsiljevanje. . _

Toda bolj zanimiv, ko zunanja tehnika Coroviéevih &rtic ali
njegova notranja pripovedniska sila, je svet njegovih ¢rtic. Pojem
Jsvet* moramo omejiti pri Coroviécu na pomen ,ljudje“, kaijti
narave pri njem ni mnogo. Samo toliko je je, kolikor je najbolj
potrebno, da se osebe gibljejo Se v svetu. Sicer pa narava ni
njegova stroka, ampak ljudje, dogodki, cloveska ljubezen in
sovrastvo, uZivanje in beda, zmernost in sirast. Tudi v tem
oziru se Corovié zelo razlikuje od Cipika. Pri Cipiku Zivi narava
in v njeni so¢ni, z ljubeznijo in virtuoznostjo ¢rtani sredini se
gibljejo ljudje. Cipikova narava je pristno dalmatinska, dalma-
tinski otoki in zalivi, Zivljenja polno morje in reven, pust dalma-
tinski Kras. V tej dalmatinski okolici Zivijo Cipikovi ljudje, ki
pa niso samo Dalmatinei, ampak ljudje celega sveta obleteni v
dalmatinsko no$njo. Mnogokrat je narava mnogo mocnejsi del
Cipikovih @rtic, kakor ljudje, v vseh pa je narava mnogo bolj
dalmatinska, kakor osebe, ki se v njej gibljejo. Pri Coroviéu pa
je ravno narobe. V njegovih Crticah se Se zavedas, da se gibljes
na pustih, divjih in divnih kraskih tleh Hercegovine ali pa v
ozkih, izkrivljenih ulicah orijentalskega Mostarja. Toda samo
zavedaS se tega. Nikdar nimas casa, da bi se dobro ozrl na
hercegovsko naravo okoli sebe, Se manj, da bi jo uZival. Narava
ni, kar bi Corovi¢ rad pripovedoval, ampak hitro te povede med
zive ljudi in to med Hercegovce z vsem, kar imajo lepega,
smesnega in Zalostnega, pred vsem pa hercegovskega na sebi.

Dolgo vrsto Hercegoveev je postavil Corovié v svojih ¢rticah
pred svet. Iz vsakega stanu po nekoliko. Pri vsakem pokaZe
po eno stran, ki je tipicna za osebo samo in obenem za stan, iz
katerega je izSla. Najrajsi se je gibal med trgovskim svetom in
slikal trgovea poStenega in nepostenega, dobric¢ino in gulikoZo,

- konservativea z dolgo kito na fesu in naprednjaka; pokaZe ga
doma v rodbinskem krogu in v dudanu, na ulici in v cerkvi,
mladega zaljubljenca in starega brezsréneZa. Cela dolga vrsta
se jih razvrsti pred ofmi citavea in ako vzames od vsakega po
tisto znailno ¢rto, s katero ga je preskrbel Corovié, si iz teh
posameznih ¢rt lahko ustvaris celotno sliko mostarskega trgovstva.
Z isto ljubeznijo, kakor trgovea, slika druge sloje, popa, seljaka,
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malega obrtnika, niZjega uradnika, ravno tako realisticno slika
berate, Zivete v skalnih duplinah, kak or bogatega bega, ki zavija
svojo Zeno v svilo in jo posipava z zlatom.

In kako razli¢no je notranje Zivljenje njegovih ljudi! Mehki
so tako, da starec iz dna srca odpusti sosedu, da mu je ukradel
edino kokos, ki si jo je bil pristradal za boZi¢, odpusti zato, ker
tat nima nobene kokosi, pac¢ pa kopo otrok, katerim ne more
dati nikak¥nega poboljska za sveti vefer. Trdi so ti njegovi-
Hercegovei tako, da sit ,gazda® brez usmiljenja gleda, kako v
sosedni hisi umira in umre sirota dva dni po otetovi smrti vsled
lakote in zime. Ljubijo tako idealno, da si pisartek pod oknom
ideala nakoplje smrtno bolezen in ljubijo tako poltno, da se ribic
polasti Zene svojega brata ob truplu utopljenke, ki jo je bil moz
utopil vsled zakonske nezvestobe. Ljubijo tako globoko in neZno,
da daruje sirotek edino, tudi njemu darovano velikonoéno jajce
Bogeu zato, da bi mu poslal ofeta nazaj z nebes in sovraZijo
tako straSno, da mali, gladni in prezehel prosjacek Srb vrie agi
podarjeno desetico pred noge in gladuje in prezeba naprej, zato
ker je aga bil ubil tri Srbe. Vse stopnje vseh Custev odjekujejo
v njegovih Trticah, vse pripovedovane z diskretnim socustvom, z
nevsiljivim pomilovanjem ali pa z diskretnim ironi¢nim nasmehom. *
Zelo pogosta je pri njem neka posebna vrsta sentimentalnosti,
nezna in orijentalsko-mehka, ki pa nikdar ne pada v Stritarjevo sveto-
bolje ali v Tavcarjevo salonsko atmosfero sentimentalnih Custev.

Najvet ¢rtic je podal Srb Corovi¢ iz Zivljenja srbskega ple-
mena v Hercegovini, saj ga je tudi najbolje poznal. Najslabse
je uspel katoliski hrvaski del. Tu se je Corovié¢ posluzil navihane
zvijace, ki bolje kakor vse drugo karakterizira prirojeno preme-
tenost Hercegovca. Naravno je, da mora vsestranski Corovi¢ értati
tudi slabe strani Hercegoveca in globoko moralicno propalost, ki
se tu in tam najde. To je natovoril Corovié po vetini Hrvatom
na hrbet. Bog ne daj, da bi bil v resnici kedaj napisal zraven
izraz ,Hrvat® ali ,katolik®! Ne, tega nikdar, samo osebe v teh
trticah' nosijo katoliska imena, ki se ravno toliko razlikujejo od
pravoslavnih, da jih ¢lovek lahko spozna. Premetenega trika, ki
se ga je v tem slutaju posluZil Corovié in ki je celo pri nas Ze
stara metoda in pravica literatov’, pat ne smemo pripisati na

' Na pr. ,Nov djerdan“ v ,Casovih odmora® zv. IIL, ,Prosidba® in
LMatan desetinar® v ,,Casovih odmora® zv. IV,

2 Na podoben naéin je Frankopan v prevodu Moliérjevega ,Dandina®™
osmesil ,,Kranjea™ pred ,Hrvatom® Ze 1. 1670!
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racun kake averzije proti Hrvatom, ki je ni kazal nikdar, ampak
na strah pred burjo, ki bi bila nastala v konservativnih srbskih
krogih, ako bi bil postavil te osebe in dogodke v srbsko sredino.

Coroviceve pripovedke iz muslimanskih krogov pa bi zasluZzile
posebno razpravo. Branislav NuSi¢ je menda kot prvi pri Srbih
uvidel, kako sijajni efekti se dajo doseCi pri opisovanju musli-
manskega zivljenja, ki se v mnogem tako temeljno razlikuje od
drugih in vsebuje toliko posebnosti. V ,Ramazanskih vecerih®
(Sarajevo 1898) je Nusi¢ posegel v Zivljenje muslimanov in podal
par zanimivih problemov in értic iz njihove sredine. Tudi Corovié
je rad slikal muslimanske tipe, originale in muslimanski milijé.
Iz turSkega Zivljenja ima svojo snov nekoliko Crtic, ki spadajo k
najbolj$im, kar jih je sploh napisal. Razlikujeta pa se Nusi¢ in
Corovié v toliko, da Nusi¢ nima niti tasovnega niti lokalnega
kolorita, tako da njegove ¢rtice lahko zamislis ali v Bosni ali v
Mali Aziji in v 17. ali pa v 19. stoletju, Corovi¢ pa je tudi v tem
slucaju ostal na hercegovskih tleh in njegovi muslimani so Her-
cegovei iz dobe neposredno pred okupacijo in po okupaciji.

Ljubezen je seveda tudi v ¢rticah iz muslimanskega Zivljenja
sredina, okoli katere se grupira vse drugo. Pravzaprav bi ne
smeli reci ,ljubezen®, ampak bi morali uporabljati domaco orijen-
talsko izposojenko ,sevdah®. V slovarju stoji za besedo ,sevdah®
prevod ,ljubezen® in vendar je sevdah vet ko sama nasa ljubezen.
Razen naSega pojma ljubezni pomenja sevdah 8e mesecno noc,
vonj cvetja, pesem slavtka in brenkanje kitare kot spremljanje
vrote orijentalne strasti. ,Mogu li zaboravit noc¢i one, kad se
misecina razlije po mabhali, topla, meka, drhtava misetina, puna
svitlosti i puna mirisa, Sto krv mladu zagrije i raspali, Sto svu
snagu okupa, pa se po zilama razmili nesto slatko.. lipo...
nesto Sto osvaja, opija, drazi... pa nabreknu prsi, nadmu se
i dodje mi da cipam haljine, da se trzam, kidam, da samu sebe
grizem ... da pivam i da placem ujedno ... Mogu li zaboraviti
one sahate, kad sam vire¢i kroz muSebake, sa zebnjom cekala,
‘kad e u basti pocet’ krckati plotovi, kad ¢e zaSustati jorgovan
i odjeknuti Sargije®.’

i ,Ptice u kafezu* = kletki v ,,Casovih odmora® zv. IV. Turiko arabske
tuje besede: mahala — del mesta: miris = vonj; sahat = ura; musebaci =
redetkasto gosto leseno omreZje na oknih turikih hif¥: ba¥ta = vrt; Sargija
= kitara na 2 struni: jorgovan = Zpanski bezeg.
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Citatelj se ne sme Cuditi, e najde v pripovedkah ali pesmih
iz nasih orijentalskih krajev Se elemente, ki so za Evropejca Ze
po literarni tradiciji emocijalno akecentuirani. Pri nas to Se ni
literarna tradicija, pri nas v polorijentu so ti elementi Se sprem-
ljevalni atributi vrotega, drhtetega Zivljenja. Tu Zivimo Se v
milijéju prave srednjevesko viteske ,Minne“ z vsemi njenimi
atributi pesmi, cvetja, polumetnega zdihovanja in Cisto naravne
strasti, mehke sentimentalnosti in trdega ponosa in junastva..
Orijentalski sevdah!

V Coroviéevih ,muslimanskih® ¢rticah najdes sijajne slike
skoro bahatega junastva Turkov, njihovega begovskega prezir-
ljivega ponosa, razkoSnega uZivanja in mnogokrat skrajnega
pomanjkanja, orijentalske lenobe in stojicne mirnosti in brezbriz-
nosti. Simpati¢tne so te slike tembolj, ker se preliva v njih
toliko tujega in nenavadnega, kar skoraj popolnoma zakriva
slovansko jedro njihove duse.

Za tujca je skrajno zanimivo prvotno razmerje muslimanov,
biviih gospodarjev, do tujcev osvajavcev po okupaciji, njihovo
brezmejno sovrastvo do ,Svabov®. Bogati Omer-aga raj§i proda
vse svoje imetje za smeSno nizko ceno in se izseli v Malo Azijo,
samo da mu ni treba gledati, kako Svabo gospodari v ,njegovi*
deZeli. Mirno proda vse, stojitn o mirno jemlje slovo od znancev,
toda ko iz kupeja zadnjikrat v slovo pogleda domaca brda, vrtove,
travnike in vinograde, se Turek, ki bi ne zajokal, ¢e bi ga tudi
Zivega pekli, sesede na klop in zaplace, kakor otrok ,(Omeraga
v ,Cas. odmora“ zv. 1), Mahmutbeg se po dohodu tujcev zapre
v svojo hiSo in wvrt in nikdar ga svet ni ve¢ videl na ulicah,
samo da mu ni treba gledati osovraZenih tujcev, o katerih mu
nihte izmed domacinov ali obiskovavcev ne sme ziniti niti besede.
Vcasih se spozabi in ukaZe staremu slugi oprodi, naj osedla konja,
sam pa se oblee in oboroZi, kakor nekdaj v divnih ¢asih in ves
v zanosu jezdi in goni konja pa vrtu. Ko pa mu sluga na ukaz,
naj odpre vrata vrta, odgovori: ,Svabo je v deZeli“, omahne,
potrt zjaSe s konja in se Zalosten povrne v svojo hiSo pricakovat,
da se zopet povrne ,njegov cas“ (,Mahmutbeg® v ,Komsije“).

Corovié nam je naslikal ta orijentalski svet menda v zadnjem
trenotku. Crez par desetletij bosta ¢as in Zivljenje tudi musli-
manski milijé temeljito predrugacila vkljub njegovi konservativ-
nosti, ki je Se vetja, ko znana slovanska konservativnost. Vse
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te Urtice, v katerih rise Corovié navadno samo po eno glavno
¢rto njenega znacaja, se stapljajo v enotno sliko Hercegovine
oziroma Hercegoveev, mnogobarvno in kri¢e¢o sliko, veselo in
burno, Zzalostno in Zgofo, kakor je pa¢ narava, v kateri se
gibljejo njegove osebe.

Giosué Carducci — Janko Samec:

Iz zbirke: ,Levia gravia.“

IX.
Ob Zenitvi spomladi.

Zdaj, ko Ze duh se od materije loci
kot stvarnik, ki Zivljenje vse prenavlja,
in poln pragozd Zenitnega je slavija,

in se nad vsem nebo v ljubezni boti,

udaj se Zelji sveti; njemu skoci

v objem nedolzna vsa in polna zdravja:
Priroda hote, da se cvet smejoci

utrga prej, ko se mladost od nas poslavlja!

Naj misel tvojega srca ne zZali,
da morda bodo dnevi ti nevsecni
enkrat spet mladih dni sladkost pregnali,

ker vetno tli ljubezen v srcih sreénih
kot ogenj, ki v zemlj6 so ga vkovali,
da da Zivljenja sil ji vekoveénih.
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